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Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kisliont* kiatlóliivaUla líiniaszontbat Hosonc/á-utcza 24. szelőfizetések legezél szerükben posta-utalvány utján eszkőzöllietók. — Hirdetéseket , nemkülönben minden hazai postahivatal. Az. csak a kiadóhivatal vesz fel.\  A Sajó.A mi kedves Sajónk, mely egy igazán gyö­nyörű és gazdag völgyben, jó módnak örvendő városok és falvak határait érintve — siet édes anyja keblére a Tiszának. Csak másfél évtizeddel is duslalkodott a félénk fehér-, az élénk fürge piuUicz- és lusta márna hal-állományban. Ma nagyon megváltoztak e tekintetben a viszonyok.A hatvanas évek vége és a hetvenes évek kezdetén, Sajónknak úgyszólván nem volt gazdája; halászott benne boldog, boldogtalan, megengedett és meg nem engedett eszközökkel. Ha tudna szólni, ha panaszra nyithatná ajakát, sok oly dolgot mondhatna el, mely egyáltalában nem mozdította olö hal-állományunk szaporodását. A dvnamit, a maszlag ropogott és dolgozott minden irányban, ez is, az is könnyű mestersége a halászatnak, csak ki kell szedni első esetben a megölt, máso­dik esetben a megbolondult halakat a vízből.Ezen időben kezdődik a Sajó vizének rabló gazdálkodása, s pár esztendő leforgása alatt oda juthatunk, hogy szép szőke Sajónk hasonlatos lesz a szomolnoki patakhoz, melyből minden élő teremtést kiölt a czement.Ha jól emlékszem, IttHíí-ban irt közgazdál­kodási minisztériumunk minden törvényhatósághoz•7 “a kis hegyi patakok tisztántartása és a kedves pisztrángok kímélése tárgyában. Ezen rendedéiben világosan ki van mondva, hogy kendert, továbbá lent a patakokban, vagy azok közvetlen közelében áztatni, 2ő — 100 forint büntetés terhe alatt nem szabad.A rendelet, az tnog van, poros is lett már az akta, de az ellenőrzés, a büntető hatalom, az nincs sehol, vagy ha fel is üti itt-ott bozontos— nem akar látnibehunyja a szemét — semmit.Vannak bőrgyárak, elismerem, a hol a nyers bőr kikészítésére használt mészből a legnagyobb gondoskodás mellett is sok kerül a vízbe, elő- mozdítja különösen a tiszta vizet szerető pisztrán-
T A R C Z A .

Ö s z s z e I.Hervadt lo.j.bok, hervadt virágok.. Al illa dósa g mik In ide tik.Érzem, hogy én is sirha szállók Szivem a hű s gond megtörik.Miért é lje k ... ha a reménység Szilaj játékot üz. velem ?Aliért, ha hűs szivem sebére Gyógurt aem ad más semmisem?Aliért éljek, ha minden a réz csak Rajtam kaezag. rajtam nevet?.  Aliért, ha a sors vad viharja Zúg el rideg éltem felelt?Hulló levél, hulló virággal Fogadj be, óh lágy siti liánt! Zokogva síró őszi szól . . zengj Felettem majd halotti dalt! V a r g a I s t v á n
Nőink érdeke és a nagy kérdőjel.A középkornak ezeresztemiei éjjelén soha sem mu­tatkozott a nőnem iránt azon linóm érzelem, mit a természet az ó számukra johl» kezében tartogatott. Sót ha itt-ott lel is villant nemi világosság, azt a nők maguk oltották ks, vagy-oly rohamosan rakták az éledező tüzet, hogy a nagyobb veszedelemtől félve, magok az emberiség bölcsei oltottak azt el, megtagadván az emberiség e szép nemétől az erkölcsi szabadságot is.

gok pusztulását, de be nem látom azt, hogy ezen felhasznált mész ne vezettethetnék valamely emésztő gödörbe, a hol nem volna ártalmára vizeink vir­gonc z lakóinak.Sajónk lakóinak, nem a kender, nem a len, nem a dynamit és a maszlag kérlelhetetlen ellen­sége ina napság, hanem a hetiéri vasgyár, mert a vegvbomlás alkalmával mesterséges utón kiváltc  %> okönnyű, fehér, habszerü. erős kéntartalmú vála­dék mind a Sajó vizébe ercsztetvén, olyan képet tár élőnkbe, mintha borsó és mogyoró nagyságú jégdarabkákkal volna tele. szélei pedig úgy néz­nek ki, mint egy spanyol-grand nyaka, melyről minden irányban szétágazik a linóm csipke gallér.Az elmúlt u^ár derekán— fürdés közben — szétmorzsoltam ujjaim közt, ezen a viz felszínén úszó váladékból egyes darabkákat s mind annyi­szor kiállhatadan kénszag üte meg orromat.A Sajó vize Hetiértői le egész Sajó-Püspökig meg vau mérgezve, ezentúl kissé enyhíti a Rima. Nadabulától le egész Ráurévéig joga volna min­ilen város, minden községnek ezen rendszeres vizmérgezés elleti tiltakozni, — a nélkül azonban, hogy a vasiparnak ártani akarnának. Megfogha­tatlan, sőt igazán érthetetlen, hogy vagyonukat sző nélkül engedik pusztítani, nem tesznek ellenesemmit. Ha továbbra is ily Pató Pál-féle köz-«/gazdálkodási politikát fogunk űzni, meg fogja látni a Sajó két partján mindenki, hogy halállománya teljesen megsemmisül.Mi a »Sajót népesen, gazdag halállománytiyal vettük át apáinktól, nekünk is hazafias köteles­ségünk gondoskodni gyermekeink- és unokáinkról.P. T.
A Rimaszombatban 1888. évi október hó 24 és 25 ik 
napjain tartandó megyebizottsági közgyűlés tárgy-

sorozata :1. Alispáni jelentés a megyei közigazgatás állapo-2. Belügyminiszteri vendelet és alispáni előterjesz­tés a/. 1889 évi megyei költségvetés tárgyában.3. Főorvosi jelentés az egészségügyi körök beosz­tása tárgyában.n*•
Mindig [megvolt a nőben a hiúságra, totszelgésre, nagyra és rószra való hajlandóság, mely csak fékezve, zabolázva maradhatott meg tisztasága, ártatlansága és hűségében.Ezen túláradó vágyak, továbbá az asszonv inga- tagsága okozta aztán azt. hogy még ragv emberek, s/.,i-c* *» * *  t* o  »* *zaduknak prófétái is. az asszon}’i nemről kicsinyesen gondolkoztak.Mohamed ugyanis azt is megkérdezte egyszer Gábriel angyaltól: „ha bemennének-e nők is a paradi­csomba.“ — Csakis a kedvező tehdet után kezdeti érdek­lődni a női nem iránt. 8 négyet közülök — u m Mózes testvérét, Krisztus anyját, saját feleségét C.tdischát s ked­ves leányát Palimét — szentek közé is számlált.Kiilómben is Cudischát annyira becsülte, hogy 22 esztendeig — keleti szokás ellenére — más asszonnyal magát össze nem kötötte. IK; a próféta e kedveuczenel meg is volt ám ez igazi női hűség, az odaadó tiszta szeretet, mert róla oly nagyszerűen szép vallomást tett egy alkalommal, hogy kimiivelődött s neki-emanczipált. korunkban is dicsőségére válnék bármely asszonynak is.n j  jHányadik nő az, kiről ma férjé i(> kedves vallo­mást tehetne? „Jobb senki sem lehetne hozzám mint ő. mert ő hitt én bennem mikor az emberek engem meg­utáltak, gondoskodott szükségemről, mikor a világtól űzőbe vétetvén, szegény valók.“Alig magasan all dicsőségünk csillaga, ha annak a dicsőségnek koronáját, gyöngyét minden ékességét asz- szonyod fejére s testére rakod, mig minden vágyait, kívánságát, hiúságait kielégítheted, addig követni fog téged árkon, bokron, vizen és szárazon, vészben és vihar­ban. De ha egyszer csatát vesztettél!! Ha talán „dó szív,“ „Segítség.“ „Veres kereszt,“ Irgalom könyörülő* tesség, szánalom s korunk minden nemű adó, szedő, fizető körmönfont prései által tárczád annyira agyon lapittatolt, hogy az asszonyi hiúság préseinek immáron

4. Belügyminiszteri rendelet és igazoló választmá­nyi jelentés a megyebizottság tagjai 1889. évre érvényes névjegyzékének bemutatása tárgyában.5. Országi ti bizottság jelentése a közmunkáiig}! szabályrendelet t á rgy á b a u.%' V_7 %/(». Közmunka* és közi. miniszteri rendelet a sajó- püspöki hidrám tárgyában.7. A megyei .nemzeti pénztár és illetve a Fáy Gusztáv-féle alapítványból eszküzlendö javadalmazások iránti bizottsági előterjesztés.8. A rimaszombati föld míves iskolánál üresedésben lévő alapítványi helynek pályázat utján leendő betöltése.1). Belügyminiszteri rendelet a községekben nyári kisdedovodik létesítése tárgyában.10. Belügyminiszteri rendelet a tű /.rendészeti kor­mányrendeletre vonatkozólag.11. Belügyminiszteri rendelet a megyei kö/kórház 1889. évi költségvetése tárgyában.12. Belügyminiszteri rendelet a megyei nyugdíjalap 1887. évi számadása tárgyábau.13. Belügyminiszteri rendelet az 1887. évi szolga- bírói pénzszolgáltatások tárgyában.14. Belügyminiszteri rendelet Dobsina város sza­bályrendeletének módosítása iránt.lő . Közmunka- és közi. miniszteri rendelet a folyó évi közmunka-kimutatás és utfeutartasi költségelőirányzat jóváhagyása tárgyá ban.Ifi. A vallás- és közoktatásügyi miniszteri tárczá- nak Csáky Albiu gróf által történt átvételéről szóló ren­delet. 17. Alispáni jelentés a megyei pénztáruk augusztus havi vizsgálatának eredményéről.C *18. Barsmegye közönségének átirata az idegen hangzású községi nevek megmagvarosilása érdekében.19. Alsó Fehérmegye közönségének átirata az ital- mérési-jog megváltása tárgyában intézett feliratúnak pár­tolása iránt.20. Pozsony sz. kir. város tanácsának átirata a köz- igazgatási bíróságok létesítése iránt.2t. A kassai postaigazgatóság megkeresése az i889. közmunkaváltság-dijak kimutatásainak közlése iránt.22. A megyei közig, bizottság által előterjesztett féléves jelentés.23. A felvidéki magyar közművelődési egyesület évi jelentése.21. Az erdélyi magyar közművelődési egyesület jelentése három évi működési eredményéről.2ö. Az erdélyi magyar közti űvelödési egyesillet átirata lobogójának beszerzése tárgyaltam20. A göinöriuegvei gvóg\szerész egylet kérelme a védhimló oltások szabályozása tárgyában.27. A „fehér kereszt“ egyesület pártolása énleké­ben beérkezett megkeresés.28. A „göiuöruiHgyei népbank“ által a megyei nemzeti pénztár javára adományozott 10 lóriut.29. A megyei közig, bizottság jelentése a ri mászó m- bat-iueleghegyi viczinális útra szükséges ledauyag elszal-sa tárgyában.
eleget nem tehet, . .  akkor . . .  a bizalom azounal meg-— 7 -lazul, a hűség felmondja a köteles * olgálatot, beáll a visszavonás ideje, és a ki holtodiglan igaz szere tetet es­küdött. nem fog elkísérni poriád, lakásod kapujáig sem. nem hogy a kaszinóig, a hol Rimaszombat philosophusai a nők érdekét felkarolni, előbb vinni, részvéttel igyekeznek.Ha család nem ad szórakozást a terjnek és lele- ségnek ! . . Ha a feleség nem tudja lekötni lerjet kedves­sége, szeretető, bizalma, takarékossága es kipróbált hűsé­ge által, bizony nem lóg azon a kaszinó sem segíteni. Sőt a mai emberiség s< in lesz szerencsésebb mint Moha­med a próféta, ki azt is megérté, hogy igaz hűséges Cadiseliájának halála után 1 I feleséget Nett. s azok közül is az egyedüli szűz (mert a többi mind özvegy volt már) Ayescha bájoló szépségével, kaczérkodó magaviseletével meglehetősen kikapott a vénülő prófétán: ki basztalau őrködött fölötte, hasztalan tiltotta meg neki a kimenetelt, mégis talált időt és alkalmat, hói (Kiadóját légyotton fogad hatá.Vagy talán már ma az ilyesmi nem ismétlődhetik?.. B ijós szépeink erénye, szerelme, hűsége sokkal erő-ebb lábon áll ma, mint Aloliamed idejében a kac/.ér A ve- schacé!? . . .  Nézzünk csak szélylyel.Hiszen a „Kortélyosok“ vagy kisérő szeretők ma is ott lebzselnek a legtöbb igényt kielégithetlen s hiúság sértett feleségek oldalán épen úgy. mint V ik Karoly császár és Il ik Fülep idejében. Ott élösködnek, mint a herék, hogy elvonják őket női es édes anyai köteles­ségeiktől.Nem úgy vágyón-e. hogy oz a kortély ma is mindenese, barátja, tanácsadója, dolgát vivője, meghittje a más feleségének?! Nincseu-o megadva a szabad láto­gatás, hogy mulattassa a felig szmiivadózót, hogy gusz- tálva szemlélje a piperközői ?! . . Nem eszik és nem iszik-e vele egy asztalnál, sőt igen gyakran egy ledül alatt is lakhat, sőt lakik is imádott szépjével ? ! . .



:iO Megyei pénztár jelentése a m. kórház alap javára xásárlandó orsz. földhitelintézet! záloglevelek tár­gyában.31. A közmunka szolgáhnánvok átvételéhez hízott- .-ági tagok kiküldetése.*>2. Pauer károly utbiztos nyugdíjaztatása..X rimaszombati megyeház előtti járda építési költségeinek megtérítése tárgyában megkeresés.*»4. Cselnek község 32t frlos közmunka -váltságá- u,ck törlése tárgyában beadott szolgaiéról jelentés.Rerrsik István es társai kérvénye kö/munka- s/.nlgálmáuvuk megváltása tárgyában38. klemhez kó/.seg kérvén)”») 3;*l írt í>b kr. mág­ián tartozá-ának töltése iránt.37 Jolsva város kel\éJVC 37 írt 21) kr. magtáritartozásának törlése iránt.3S. (traverz .Mittálv kérvénye a rozsnyői ág. ev. árva ház gvógvs/er költségeinek megyei alapból való te- de/.»se iránt.i líimas/.ées község felfolyamodása az 188«». éviközségi számadás tárgyában.-bt. Ihmas/.éesi jb. főszolgabíró jelentése Rima- szées község 18SS. évi költségvetése tárgyában.d l. A megyebeli községek számadásai s költségesi rány zat a i nak in eg v izsgá lása.dl*, Debsinai városi polgármester jelentőse a I)oh- sin.in telállilani szándékolt (elsőbb leány népiskola tát- g\ aban.43. A megyei gvógyalapból előlegezett s vagyon- talanság miatt be nem hajtható többrendbeli korházi ápolási költségek törlésbe vétele.rezeken kivid még a közgyűlés határnapjáig beér­kezet tlö és közgyűlési elintézést igénylő ügyek.
kíi/.n.' iivetöilési esyosii lel.

(Ki mászom buti kor.)A gömörmegyei tnagy. közművelődési egyesület rimaszombati köre vasárnap délelőtt látogatott választmá­nyi gvidést tartott. Az elnöki tisztet a gyűlés kezdetén • •iáud levő Csider Kándy elnök helyett di\ Szabó Samu* •
megyei főorvos teljesítette. Jegyző Lőrinczy (iyörgy. A központi választmány átiratának némely pontjai elénk eszmecserére adtak alkalmat, melyben az elnökön kivid Molnár József, lnstitórisz Kittire, Süteó István, Kishonthv Ii\ nla i.gw édtk, Hiksay István tanár, Groó Vilmos kir. lanfeliigyelŐ, Szabó Lajos közp. titkár vettek részt. A Lö/.po/ii vál. az egyes köröket arra szóllilotta föl, hogy i mennyiben az egyesület őszi nagygyűlése küszöbön tan, a körök évi számadásaikat terjesszék be. Süteó Ist- \án pénztáros jelenti, hogy a folyó évről még épen sem­
minemű számadást nem terjeszthet a közgyűlés elé, miu- lan a kör tagjainak egy része ti/.etési kötelezettségét még nem teljesítette, de különben is az évi számadás inegkeszitésére, illetőleg a tagsági illetmények behajtá­sára az év végéig még van idő. A választmány beható vita illán megállapítja, hogy a rimaszombati küzinüv. L«*r a rendes polgári évr I készíti el számadásait, — de 
utasítja a kör pénztárunkat arra, hogy a küszöbön levő nagy gyü'é<re a kör vagyoni helyzetéről tájékoztató je ­lentési tegyen.« •A pénztáritok nak azon nyilatkozata, hogy a tagsági iÜrtmények pontos befolyása a kör tagjainak közönyössé­gén szenved hajótörést, a mennyiben sokan a pénzbe­hajtó i g \ént nemcsak elutasítják, hanem akad olyan is, ki goromba szavakkal illeti s igy a pénz behajtásra ma már alig vállalkozik valaki — alkalmat szolgáltatott arra. hogy a kör működése felett a vál. tagok bírálatot mondjanak. K bírálat éle abban kulminál, hogy a kör maga noha szép és lelkesítő munkásságot fejtett kt, — működését csendben, a nagy küzüuség tudtán kívül tel - jesitette. Igv az odaadott filléreknek semmi közvetlen hasznát nem látván, a küziu. egyesület eszméjétől el­idegenedett.c •Kire a gyűlés folyama alatt megérkezett — Csider Károly elnök kijelenti, hogy nem ugyan e bíráló véle-

X e in  de, nem úgy v a n -e ? !.. Kzek a kortélyok a mai társadalomnak „azon kővé; lovai, kik a más felesé- gére szabadon nyeríthetnek.“ — Megroutói a családi békességnek, a társas élet kedvesen élvezhető szórukozá- saioak, löjmén füstölője a férjnek, ki fáradságos munkája u án nem családja, de mintegy kizárva, kitaszítva onnan, a kaszinó és más szórakoztató helyen kénytelen keresni pihenést és lelki békességet.'JVvábbá a galanteria, és koketteria nem napi ren­den \annak-e ma is?!XIX’ . Lajos idejétől nem minden napivá lett-e höl­gyeknél a briliánl humor, \ig beszélgetés, elméuczség, nyajas tréfa, fog, fid, száj, bőr, kéz és láb, raíionirozás, s/.Hinmel való beszélgetés, testi hibák elpalástolása, az idomok elidorntalanitása ? . . .Ninon de L enklos asszonynak ma annyi tanítvá­nya van, mint soha sem több. Hogyan kell tüzes szenyv helyeit apró játékot használni, könnyű szerrel nyertessé tenni az asszonyi szivet, a félti szivet pedig rohamosan meghódítani: ezen tudományt serdülő leánykáink ina ott látják, ott tanulják az édes mamák iskolájában, s miko­rára a felsőbb iskolát elvégezték, mindannyian mint ki­próbált hadvezérek szerepelnek.Íme itt a baj. Ez a társadalomnak veszélyes nyava­lyája. Alig nőnevelésünk sötétben kulminál : inig nem a 
s z ív ,  nem a lélek nemesítésében, míg nem ott a Ind kell, az edes anyák szerénységet, nemességet, nagylel­kűséget, állandó hűséget és tiszta szerelmet látó, tapasz­talt iskolájában kezdődik el nőnevelésünk, addig hasztalan mindé.i nemes törekvés, hasztalan az emanczipáczió, a nők n.itmaja halad azon az utón, melynek vége a két nem teljes els/igeltetése leend.Édes anyákat kell hát nevelni. „Mert a jó anya — Herbert szerint — felér száz tanítóval. 0  otthon min­den s z ív  iránytűje, minden s z ív  sarkcsillaga.“Rousseau is az édes anyáktól várt legtöbbet, min-

meny következtében, de egészségi körülményéi föl\Ián elnöki lisztéről lemond. K lemondás fájdalmasan érintette a vál. tagjait, kik Csider Károly szentélyében a kör el­nöki székén továbbra is oly egyént kiváltnak tisztelni, kit neve. állása, nagy befolyása, széleskörű ismeretei, ta* * pintata, arra kvalifikálnak, hogy egv ily díszes állásban a küzm. egyesület zászlóját lobogtassa Hiksay István kérő szavára az elnök megkísérlő ugyan még egyszer a vál* las/.tmányt uj elnök választására bírni, »le a jelenlevő tagok egv szívvel lélekkel azon valónak, hogy Csider
r 1 wKároly elnök vezesse az egyesületet továbbra is. (»roó Vilmos kir. tanfelügyelő a kör működésének megvilágí­tására számot ad az egyesület lényeiről, melyek közül megemlítjük a d u s a i óvó intézet, több nyári menedék- hely stb. alapítását, jó könyvek (magyar zsoltárok, népieselbeszélések stb) kiosztását.Az tehát, hogy a nagy közönség a kör működésétI V  c*» vnem ismeri, az elnök személyét a legtávolabbról sem érintvén — minek világos bizonyítéka a körnek elnöké­hez legnagyobb szeretettel való ragaszkodása — nyíltC '  • . •kérdés maradt a val. előtt, hogy: ki hát az oka annak, hogy a közönség nem ismeri a kör munkásságát?.A pénztárnok ezt is k i s ü t ö t t e .  Senki más mint az öt j-gvző. Igaz ugyan hogy. a kör megalakulásakor" t . O r a/ C7 • ^c s a k három jegyzőt választott, de ezek közül csak kettő teljesítette tnnktiójit. Egy alig harmincz tagú válas/.t-inánvhan három jegyző is sok, mert a munkát egy is• "  ’  |elvégezhetné. — »le az öt - jegyző is kevés ott, a he* egyik sem valódi jegyző, s igv megtörtént az is, hogy a jegyzőkönyvet a sok jegyző mellett egy választmányi tag vezette.A pé.iztárnok tökéletesen helyesen fogta föl a dol­got s v élemén ve a választmány helyeslésével is találkoz­ván. remélhető, hogy jövőre a választmánynak csak egy jegyzője lesz, még pedig olyan, ki ez állás betöltésére tökéletesen alkalmas.Sajnos azonban az. hogy a közönség a kü/.m. egye­

sülettel szemben hidegen viseli magát. Egy, úgyszólván minden rétegében intelligens város közönségére nézve nagyon lesújtó körülmény, midőn a legszentebb czélra az. ugv szólván 1 e g c s e  k é 1 v eb b áldozatot vonakodik
w % O *teljesíteni!

Emkc-Lobogrt.Fölhívás Magyarország leányaihozA múlt évben Hud a [.esten tartott közművelődési congressus kimondta, hogy az egyesületek, legfóképen a magyar nők áldozatkészségét iparkodjanak megnyerni.Egyesületünk hálásan ismerve el az ez oldalról is kezdet óta osztatlanul tapasztalt támogatást — hiszen gyűjtőink, tagjaink, üldözőink arany-kön) vében együtt talál­ható minden vidék legelőkelőbb hölgyeinek névsora — nem tartotta szükségesnek e pillanatig külön felhívás intézését. .Most azonban egv kérésünk van. melynek meg-* fihallgatásáért, az ügy jelképles volta miatt, Magyarország minden igaz leányához esedezünk.Igazgató választmányunk, a szivekben s a köztit- dalban önként jelentkező s tehát itt fid nem sorolandó indokok alapjait, szükségeseknek mondta ki a magyar Erdély megtartása végett alakult Kinké számára egv lo-» C  ybogónak elkészít lel érét.E nemzeti trikolor, íj magyar faj cseredeti jellem­vonásának, a nőiség collosának svmholumát, az Isletianyar  *> » .képét fogja magán hordani, jelezvén, hogy Magyarország védasz.onva: a nő, ki az erkölcs s igy a nemzet.E z t  a l o b o g ó t  M a g y a r o r s z á g  a s s z o n y a i ­nak kel l  ossz e ad n i o k.Erre kérünk bármi csekély, legkissebb adományt is. L gyen e szent, ügyünk magasztosságához méltó; tündöklő lobogóban minden magyar nőtől egy szalag egy szög. c>ko.Öröklődjék le századokra e ragyogó jelvény s fön- tartva napjaink küzdelmeinek emlékezetét, hirdesse s igazolja hitünket, hogy végül is e lobogó alatti békés

küzdelmeink fogjak befejezni azt a munkát, menyért ős­időktől oly sokszor lobogtatunk csatavériől pirosló zászlót hadainkon.A legkissebb adományt is ennek a ezélnak esettnek a munkának jelképies megörökítésére örömmel fogadjuk s minden nemes, igaz magyar nőtől kivétel nélkül kérjük.Az igazgató választmány nevében:Kolozsvárit, 1888. szept. 12-én.G r ó f  H eti)len G áb o r, S án d o r Jó z s e f ,ehlök. titkár.
ku/.0iis£g köréből.*)

Hús szövetkezet. Nem rég a lapokban egy kimu­tatás jelent meg a marhahús áráról Magyarország városai­ban. Legdrágább természetesen Budapesten, hol a hus- fogyaszló közönség 00 krajczárnál többet tizet egy kiló húsért; legolcsóbb Szepsiszentgyörgyön, egy kiló 20 kr. Kolozsvárit 30 kr. és Rimaszombatban, mely körülbelül u y o I c z s z o r k i s s e b b Kolozsvárnál n e g y v e n  k rajezár egv kiló bus, melynek jó része egy ültetőként szereplő máj darab, gége, vagy köröm! Magas állami fejlődésünk­ben elértük már azt. hogy szegény ember d o h á n y t ,  s z e s z e s  i t a l t ,  c z u k r o t nem fogyaszt hat, s lassan kén t odajutunk, hogy csak krumplival és babbal csillapíthatja le étvágyát az. a kinek jövedt Iliiéiből a búsra való seiu telik ki. Mire fog ez vezetni? Csodálkozhatiiuk-e azon, ba a vegetáriánus életre szorított emberiség eisatnyul, elcsenevész . . . ? Nem lehetne-e Rozsnyó példájára egy husszövetkezetet alakítani, annyi részvényessel, a hány család Rimaszombatban a mainál tetemesebben olcsóbb husi akar vásorolni? Nem kaphatnók-e mi is a hús kiló­ját iegfelebb 30 krajezárért? Hiszen a mészáros ily ár mellett is meggazdagodhatnék! y.

dent. Neveléséről Írott munkáját is ekképen ajánlja: „Neked szentelem, s ajánlom munkámat lágy érzelmit okos édes anya, ki az országúitól távol álló gyermekedet, mint nevekedö élőfáeskát az emberi vélekedéseknek ellen­séges szélvészétől megoltalmazhatod. Apolgasd. öntöz- gesd az ifjú plántát, hogy el ne haljon : még valaha an­nak gyümölcsei örömet szereznek teneked. — Formálj jóeleve egy szent sánezot gyermeked szive körül, bár más határozza meg annak kerületét, de te tedd le a talpkö­vet és végezd az épületnek állandó rajzát.“A nők jól felfogott érdeke, s magának a családnak és társadalomnak boldogsága, szent czélja tehát önnönmagában, az édes anyákban van. Nekik kell hivatásukat" * • *igazán munkálni, s natuiajukat. s egész életüket a leg­jobb édes anyákéhoz alkalmazni, idomítani.8 én is. a S/.amazattából s/.ámazott Ludzianossal, századának Voltaidéval, nőink érdekét, de a férfiakét is szem előtt tartva azt mondom: „Az igaz szépség nem a testnek jeles képében, hanem egyszersmiut az elmének erejében, a szívnek jóságában, az erkölcsnek tisztaságá­ban áll. Sok lányokat, asszonyokat mutathatnék, kiknek testi állásuk deli, formájuk szép de belsejükkel külse­jüknek szüntelen ártanak. Hasonlók az Egyiptomi val­láshoz. Mert itt is a templom szép, nagy, becses, kövek­kel ékes. arannyal és festékkel gazdagon megrakott. — Belli pedig ha Istent keresed, vagy majom, vagy íbisz madár, vagy kecske, vagy macska. Az alázatosság, egye­nes lelküség, emberiség, szép ész, párosítva jó szívvel, külső nyájasság, belső tisztaság, hűség inkább ékesítik a szép nemet, mint bársony öltözet és aranyiánezok.“Édes anyai szoros nevelés, de nem klastroiui — fogja megóvni, megmenteni nőnemünk fiatalságát, a fér­fiakkal való korai társaIkodástól., Az édes anyák ovakodjauak ugy rajzolni a házas­ságot, mint nagyobb szabadsági állapotot. A gyakori vendégeskedések leha tréfái ne érdekeljék szép uemiiuk

II irek és vegyesek.
Meghívás. A rimaszombati dalárda ina. o k t ó b e r  I» ó 1 4 i k uapj atu.  d é l e l ő t t i  11 ó r a  k o r  Rima­szombatban a városháza tanácstermében tartja meg tiszt­újító közgyűlését. — Ezen közgyűlés fontos tárgyai iránti tekintetből különösen kérjük a tagokat, hogy a gyűlésen megjelenni s a tanácskozásokban reszt vonni szívesked­jenek. — Rimaszombat, 1888. október 8. Az igazgató választ many.w

Meghívás A Gümörkishont megyei gazdasági egylet a folyó hóban Rimaszombatban tartandó országos vasár első napjának délutáni 2 i j i  óráján a városházánál egy igen fontos és sürgős tárgyban gyűlést tart. — melyre van Szerencsem a választmányi urakat tisztelettel meg­hívni. — l> - A páti, 181)8. ukt 11. \ a j d a  G y u l a .  g. e. titkár.
Kinevezés. A ftil ü in i ve lés*, ipar- és keresk. minisz­ter B o d r o g k ö z ) ’ Zoltánt, a debreczeni gazdasági tan­intézet végzett hallgatóját, a rimaszombati löldmives isko­lához egv év tartamára gazdasági segédül alkalmazta.
Eljegyzés. J e l i i n  e k B e r t a l a n, Böhm József tiszüle/.i gazd'g íakereskedö üzletvezetője, a közeli napok­ban váltott jegyet Eckstein Fiesko helybeli lakereskedő• * v y  • •szép és müveit leányával C  z e c z i I i á v a I. Örökös legyen boldogságuk a házas életben.
Névváltoztatások K l e i n  A r io i n rimaszombati illetőségű pásztói lakos vezeték nevének „ K i s ‘'-re, — valamint K o n y h a  G e r g e l y  tamásíalai illetőségű rima-v  U * Oszombati lakos vezetéknevének „ S i r  o k i “ ra kért átvál­toztatása helügyminiszierimni rendelettel megengedtetett.
Gyászos eset. Hellén Károly bérlő, ráhói lakos, folyó hó 2 én agyonlőtte magát. Végzetes tettének okát, gyógyít hatat lan betegségében keresik.
A magyar lutheránus egyház közgyűlésé, melya héten folyt le Budapesten, egy politikai bűn megtor­lása által vált az egész ország színe előtt közérdekűvé. Az oroszok keresztyénné léteiének 200 ados ünnepélyére az ág ev. egyház részéről Mudron l*ál esperességi fel­ügyelő Kievbe utazó*t azon nyilvános tendentiával, hogy az orosz nejn ek megvigye a magyarországi lutheránusok üdvözletét. Ez által kettős bűnt követett e l : mint polgár az állam, s mint esp. felügyelő az ev. egyház ellen. Ebből kifolyólag Szontagh Pál indítványt terjesztett a közgyűlés elé. mely szerint a gyűlés „adjon kifejezést megbotránkozásának és rosszallásának a felett, hogy az
* )  K rovatban közlőit czikkoknok sem tilalmáért, sem alak­jáért nfMii vállal felelősseget a 8 erkcsztő.

füleit. Szorítkozzanak asszonyaink tulajdon szobáikra, melyben rend s tisztaság honoljanak és ne a szerelem gyönyörében, hanem az édes anyai szeretetheti keressék örömüket és gvönyőrködésüket.• yTanulják meg, hogyan kell vegyes társaságban lelket és szivet nemesen mulattatni és az eliiiéuczségct ne mint kecs-étket. inkább azzal maguk iránt hódoló igaz tiszteletet igyekezzenek gerjeszteni. — Tegyék ma­gukat érdekessé, a nélkül, tiogy ingerelnének ; tetszőkké a nélkül, hogy tetszelgésre hajlamot árulgatnáuak.Soha sem engedjék meg maguknak, hogy férfiak hibái az ö feleségeik hibáit iga zsákossá kká teszik vagy pedig kimentik. — Legyenek asszonyaink ne csak első szolgálóik, hanem belső titkos tanácsosai, bizalomteljes barátai, igaz, hűséges tiszta szeretető társaik az ö férjeiknek.így lehet csak talpköve a házasság a családi élet­nek. S a családi élet az emberi boldogság legmagasabb ideálja csak ugy leend, ha a tiszta szeretet mind halálig hűségesen megmarad.Nem titkolom azonban, hogy ezen legmagossabb ideálja, a családi életnek, mint mindenkor ugy ezután is megfog zavartatni egyeseknél különösön ott, hol ez hiúságra, nagyra vágyásra, gazdagságra, testi vágyakra volt építve. Sőt sok helyen az élet sanyara, nyomorúság, megpróbáltatás is leronthatja ezen ékes várat. De azt is állítom, hogy ha az emberiség virága, dísze, szive, bok­rétája a jól felfogott nevelésben részesítik, ha lelke szive oly miveit és tiszta mint gyenge fehér kezecskéje, sokat mindent lesimithat a férfiúi karakter darabosságából; átalakítója lehet a férfiúi natúrénak, szentelvén szabad idejűket családjuknak, s családjukkal egyetembeu a társaséletuek és kaszinó élvezetes szórakozásának. * S z ú t o r i.



egyház egyik tisztviselője a kievi ünnepélyen részt vett s igy a njagy. lutherános egyházat kompioinittálta.44 A jelenlevő Mudron Iá i védőbeszédében kifogásolja, hogy a közgyűlés telette Ítéletet mondhasson, mert erre egye­dül csak az ő esperességi (tót) kerülete illetékes ; nem tagadja, hogy szláv érzelmű, mert tótnak született s büszke arra, hogy a nagy szláv nemzetnek tagja. A JOovi ünnepélyre mint magán ember ment el s ahhoz senki­nek semmi köze; énnél fogva az indítványra nézve tar­tózkodik minden nyilatkozattól. Mudront Dalia Máté a dunánienueui kerület egyik képviselője veszi pártfogás ülá, ki Mudron eljárásában épen semmi megróni valót Dem lát. Szónok csak úgy dobálódzott a pánszláv nyilat­kozatokkal s végül avval fenyegelödzött, hogy a lutli. tótok el lógnak szakadni, és a törvényes kerület védő* sánczai mögé fognak vonulni. Krre K u b i ti y i G e z a rozsnyói képviselő válaszolt, helyesen jegyezve m eg: „Nem tudom, mi nagyobi): a mi békelürésüuk, vagy ez D i á k  a r e z á 11 a n s a g a . . . ? “ K i jelent i, hogy M mi - ronyék a kievi ünnepélyt nem felekezeti szempontból látogatták meg, hanem elvittek oda s szlávok hódolatát az orosz nemzetnek, tehát még többet tettek, mint Stross- may er, kit a király keményen megdorgált; ha a mi megvetésünk — úgymond — hasonló súllyal bírna, azok az urak már régen megszűntek volna szerepelni. Knbinyi a közgyűlés helyeslésének kíséretében kívánta, hogy ez ügyben a legszigorúbb vizsgálat inditlassék. Szontagh IMI, Prónay báró és Hörk tanár szólották az ügyhöz, majd Terray gömöri főesperes olvasta fel Dulla Máté egyik „ It a z a fi a su nyilatkozatát, meMe n az egy­kori osztrák abszolút uralom vezérlőinek ténykedését ne­vezi az igazi hazafiságnak, — mire Dulla kijelenti, hogy a felolvasott kifejezéseket egy per beszédben használta. {Daniért védelmezte). Krre Prónay eluök kijelenté. Iiogy a közgyűlés Szontagh in d  i t v á n y á t o I f o g a d t a.
Veres kakas Folyó hó G án, esteli fel 8 órakor, rémes tűz lárma riasztotta fel Keczege község lakosait. A tűz egy csűrben ütött ki s oly rohamosan növekedett, hogy alig fél óra alatt két csűrt és egy lakóházat ham­vasztott el. A űz. hihetőleg gondatlanságból származott.
Hajtóvadászat. Vasárnap, folyó hó 7 éa egy 14tagból álló vadász csapot, a S/.káJnok töreki erdőn hajtó vadászatot rendezett. Az eredmény, nem mondható, hogy megfelelt volna a várakozásnak, mert nagyobb vad hiá­nyában, a nagyreményekre jogosult vadas/, urak, csupán kilenc/, nyalat ejtettek el.
Megugrottak Alig pár hete, hogy említést testünklapunk hasábjain az ítélet kihirdetése elöl uiegs/.ökollek­ről. ujabbi értesülésünk szerint ismét alkalmunk van ilyenekről Iliit adni. A köiö/.ött személyek között talál ható: (Datier Adolf és ennek unj.» (ilatter Róza. kik Dobúczáról a másod bírósági itéJet kihirdetése elől oldot­tak kereket, továbbá Lelioc/.kv dános hosszuszói lakos ki a harmadbirúsági Ítélet kihirdetése elől ugrott meg. megjegyzendő mindannyian súlyos testi sértés vétségé­ben lettek elmarasztalva, illetve mondottak ki bűnösöknek.Ki gyújtotta fel Klenóczot ? K zen fölvetett kér­désre vonatkozólag hallgattak ki Droppa Zsuzsannát más néven Repicska Misot a kir. törvényszéknél a kö/.eli napokban. K csodaszülöuje a sorsnak, mintegy hat év elölt, — mint beszélik, — még női ruhát viselt, alig bt éve, hogv felcserélte azt a férfiak darúez ruháival,

7 - . . i .  I . »sajátságos természetéből kifolyólag. — személyéről s< k tarka inende mondái költött a jámbor falusi nép. melyek­től eltérve, vallomása szerint, ó lett volna oka a klenúczi rémes tűzesetnek, melyet olyképen követett el, hogy pipájának égő tüzet a széna kö/é dobta vétkes gondat­lanságból. A vizsgálati fogságból. — melyben alig töl­tött egy hetet, — szabad lábra helyezték egy időre.* * %. i •okul szolgálván erre azon reá nézve szerencsés körül­mény, hogv illetőségi hellyel bir.
Hazafias vármegye. Pest pilis zsolt-ki-kun megye nemesik teiületre és népességre nézve első vármegyéje Magyarországnak, hanem a hazafiasságra nézve is. A megye őszi közgyűlését megelőzőleg Földvári alispán az összes szotgabirukhoz és körjegyzőkhöz felhívást küldött a Szarvas (iábor által szerkesztett s az akadémia pro­tektorátusa alatt megjelenő „ m a g y a r n y e l v i  ö r t é ii e t i s z ó t á r 4 pártfogása tárgyában, mint a melyre eddig — sajnos, hogy ilyet is konstatálnunk kell — csak e g y  előfizető érkezett! A felhívás hangsúlyozza, hogy o szó­tárnak minden müveit magyar embernek könyvtárában meg kellene lenni, mint a meylben — húsz évi műn fcásság eredményeként — a gazdag magyarrivelv összes nyelvkines; vau fel lulmazva. Vajh t minden hazafias vármegye utánozná Pestmegye alispánjának in'ézkedesel!
Feleseg, asszony, nő. Bánatukban osztozkodik a féleség, pénzünkben az asszony, aduságunkbaii a nő. Feleséggel egy szobában is megférünk, az asszonynak -külön szoba kell, a nőnek pétiig szállás ! A feleség úgy szólít: r Kedves férjem,“ az asszony: „Uram ,“ a nő: Halja ü l i !? ?  A feleséggel lelki nyugalomban élünk, az asszonyai sok bajjal, a nővel egykedtüleg. A bdeség czirógat. az asszony hízelkedik, a nő szemrehányásokat tesz. A feleséggel egytálból eszünk, az asszonyai egy ételből, a növel egy vendéglőből. — A feleség ruhát vesz, az asszony szöveteket, a nő pedig selyem és bár­sony kelmét. A felség egys/.eiücn öltözködik, az asszony czifrátkodik. a nő eleven divat kép, A feleség gondos, az asszony bin, a nő kac/.ér. A feleség gyűjt, a/ ass/.o költ, a nő pazarol. A feleség szerelme állandó, a/, aszo- iiyé ingatag, a nőé egy nagy semmi. A feleség az mondja: 

r )Q reggelt“ , az asszony: „(biten Morgen“ , a nő: „Bon Ju o r !“ A feleség gyalog jár. az asszony kocsiba ül, a nő lóháton nyargalódzik. Gyermekeinek anyja a feleség, ismerőse az asszony, a ki öltözteti, a nő sok jóból kivet- kózteti. Ha meghalok: sirat a féleség, panaszkodik az asszony, a nő pedig feketébe öltözködik. Csak egy év múlva megy férjhez, a féleség, hat hónap múlva az asz- szony, s hat hét múlva a nő. 8 mégis a feleseget szeret­jük, az asszonyt imádjuk s a nőért rajongunk !
Helyreigazító nyilatkozat. Folyó október hó 8 án délelőtt rnegp lentek nalam F. J .  ügyvéd és M. J .  keres­kedő urak mint Dr. Maurer Arthur megbízottjai s a legbarátságosabb módon értésemre adták, hogy Dr. Maurer Arthur ur a „Gömör Kishont“ 4 1 .számában, az illem és a sajtó szabadság megkívánta határai kö/.t, saját védel­memre irt közleményein által sértve érzi magát, a men­nyiben nem óa „Rozsnyói Híradó“ főszerkesztője hanem K. Mihály, a ki két meglátogatóm előtt ezen tény körül­ményt a polgármesteri hivatalban el is ismerte. Termé­szetesen enuek folytán közleményem G3 dik sorának jobb

felőli két utolsó szava magától elesik, azon őszinte meg­jegyzéssel azonban, hogy nekem nem volt szándékom Dr. Maurer Arthur urat megsérteni, nevére is csak an­nyiban hivatkoztam, a mennyiben a tiszta igazság kide­rítése megkívánta. De midőn ezeket kijelenteném, tar­tozom vele az igazságnak, tartozom vele saját lelkiis­meretemnek, kijelenteni azt is. hogy én 1871b év őszén Dr. Maurer Arthur urnák, a „Rozsnyói Híradó“ kiadója által, mint a „Rozsnyói Hirudó“ szerkesztőjének leltem bemutatva, ezeu idő óla vele miudig ezen alapon érint­keztem, soha SHin gondoltam arra, hogy lehessen egy oly vállalatnál, a melynek szellemi munka vezetése, ne az ő kezében összpontosult volna. V i d o ny i J  ó z se  f, m. k. post a- és táviniatiszt.@  a  á  s  i  @  k .
Árva Júska.(Elbeszélés Színi Pétertől 1i . , . .Ott ült a sebesen folyó viz pariján. Lábait lelógata a meredek szakadékon és rezgő fájdalomtól, tépett szív­vel tekintett maga elé.Nézte a lassú morajjal futó vizet. Habra hab tolul. Kgyik születik, másika elhal. A parii füzek levelei — szellő suttogásra — belemerülnek a vízbe, meg kiemelik fejeiket, mintha bujósdit játszanának. Közel a füzekhez tölcséres örvény kering rohartios sebességgel, játszi kedv­vel vonva magához a vizen lefutó apró gulyákat..A kis fin ugv elnézi mindezt. A lágyan zsongó dallam valami eddig ismeretlen gondolatot kelt fájdalmas szivében. Megborzadva rázkódik össze a kínos gondolatra.Kezeibe hajtja sovány arczát s ujjúi közt átszivárog a szenvedés égető könnye. Lassú, szakadozott zokogás tör ki kebléből.Fent a parton vad virágok nyílnak körötte s a lég­ben panaszos hangon énekel a kis pacsirta. A puha pázsit zöldjében ezer rovar nyüzsög. A vidám szöcske gond­talanul ugrál egvik fűszálról a másikra. Minden örül az életnek. Minden el, virul ; minden boldog, elégedett, csak óaz elhagyatott árva, csak neki nincs öröme a földi életben.

%> 1Gondolkozik és égető könnye végig barázdálja gyönge arczát. Iliit ó reá miért nem mosolyog az élet fenve, boldogsága? Mikor minden élő boldognak érzi magát, miért ő boldogtalan? Mivel érdemelte, hogy igy reá nehezüljön Isten büntetése? Miért nem szabad neki bol­dognak lenni, mikor oly sokan élvezik a földi élet kegyét? H it őt csak arra kárhoztatta kegyetlen sorsa, hogy szám űzött bujdosóként kóborolja ál ez életet ? . . . Oh oly gyászos múltja s oly sötét jövője ! . . .Körül tekint, aztán gyorsan lehunyja szemeit. Fájszivének a ragyogó fény és nyüzsgő élet.Kigondolja: miért is é l . ó? !  Szüleit sohasem láttaUgv nőt fel, mint a vadon tenyésző növény. Nem volt
senkije, ki részt vett volna bájaiban. Ha sirt. nem törültele könnyét szeretetteljes anvai kéz. Nem kérdő senki: » .* •mi !ú zaklatja picziny szivét. Mennyivel boldogabb ó nála a dalos pacsirta! Annak fészke van, hova éji nyu­galmat elvezni szállhat. Neki annyi helye sincs, hova fejét lehajtsa. Miért is éljeii tovább? Hat vége lehet-e valaha e nyomornak ? ■. . í : Azok a zsongó habok oly hi\ngatólag intenek . . . ‘ M:ty édes lesz eípihéiiui lágykeblükön.Most már nem borzad, nem rázkódik meg a nagy folyó látásától. A ragyogó viz tükre nyugalommal, fele­desse! kecsegteti. Látja, hogy-ez lesz az egyedüli menek­vés. hhiézi a csendes úszó faleveleket, a kavargó örvényt. Feltekint még egyszer a felhőljen kék égre. mintha köny- beii úszó szemei edes szülőit keresnék a láthatár \ég- teb*iiM»g«‘beo; ajakéról Linos soha) repül a magasban dalló pacsirta felé, aztán leereszkedik a szakadékon, csúszva halad a füvek között a zugó viz felé s egy hosszú, éles jaj“ kiáltással b*-|.-zuhan a lova rohanó vízbe. Felbukik, meg elmerül, épen, mint azoJk a parti füzlevelek.1 bMarezi bácsi, a vén lm hisz olt ült a folyó parton.Belemerhette keresztespók alakú hálóját a mocskos színűviz.be s kurta pipájából pöfékelve várta: mikor keiül belevalamelyik kósza ital.%Régóta folytatja már ő e mesterséget. A mióta emlékezik, mindig ott el a folyó mellett. Olt vau a kunyhó a parton, árnyas füzek köze Vejtve. Ismeri ő a folyómik minden zöge zugát, hiszen öfVen év óla mindig mellette van. T íz éves kora óta szántogaija lapos orrú harcsa-Az élet gondjai miatt ránczokkal borított an za bizonyos elégültséget árul el. Szelíden simulnak a mély redók végig az alacsony homlokon s az apró szemek tekintető bizonyítja, hogy ha kevés is a jövedelem, Marezi bácsinak nincs oka panaszra nyitni száját. Van jó egész­sége, napi kenyere, magához illő niháza’a. Aztán a do­hány is kikerül. Kgyik, másik siető ember juttat neki. csak mielőbb átszállítsa a túlsó partra. Még a (ina: ezok sem bántják, pedig valódi sziizduliányt szokott szívni. Jól is teszik, hogy nem bántják, mert Marc'i bácsi nél­kül nem tudom, miképeu jutnának át a túlsó partra. Pedig a Nyírségen sok dohány terein és meglehetős virágzásban van a csempészet.Marezi bácsi, mikor járókelők nem háborgatta:, örömest halászgatott i-l a szőke vizű folyóban. Most is, hogy lementette hálóját, elégiilteu boesatá el fejéből a kavargó gondolatokat.Bimész tekintettel, mit sein mondó arczezal nézte a folyó hullámos tükörét, a mint az gyűrűit minél széle­sebben terjesztve iramodott lefelé. Néha-néha. egy egy viczánkoló hal magasra kiugrott belőle a levegőbe. Marezi bácsi irigyen tekintet reá, midőn eltűnt.— Gyere közelebb, to csuka! H**j. jó kedved van! Nekem is jó kedvem lenne tőled! Az árendás már régen farkai hogy a leánya lakodalmára fogjak egy néhányat. Majd meg fizet érte. Meg is fizetne, tudom. Becsületes zsidó, nem kívánja el az ember fáradságát ingyen. Néha­napján úgy elfogja szivemet a bálikodás a szegény léle- ségem halála miatt, hogy csaknem sirhatnám. Jó  volna ilyenkor egy kevés pálinka. Attól aztán lehetne búsulni.A haló megmozdult. Marezi bácsi letette pipáját maga mellé a szürke fövenyre s izmos kezeivel meg­ragadta a hálót, hogy kiemelje a vízből.— Hajh, teremlóm ! Talán bizony harcsa?! Vagy valami gyökérbe akadt ez a háló, hogy olyan nehéz! — kiáltott fel, teljes erejéből emelve a hálót.

Hirtelen kifordiloUa a vízből a fövenyre, s akkor szörnyflködölt cl.Egy — mintegy tiz év körül levő — fiú-gyermeket emelt ki hálójával.Oda szaladt hozzá. Hátha még élet van benne?! Tudta miképen kell elbánni a vizbefiiitakkal. Megragadta az élettelenül fekvő fiit s fejjel iefeló fordította, hogy kimenjen gyomrából a viz.A szegény g) ennek fel volt puffadva s ajkai sze­derjesek, szemei üvegesül te k voltak.Majd dörzsölni kezdő szive tájékát s kis zöld buty- kosából pú1 mkál csepegtetett szájába.A gyermek darab ideig semmi élet jelt sem ado*t magáról. Fekii lőtt. mint a halott, némán szótlanul. Később észrevette a vén Marezi, hogy a gyermek teste ráuga- tódzik s a S7.iv is működni kezd. Halavány pir — az élet bizonyos j**le — tér arczára. Kevés pillanat múlva már szemeit is Ulnvilá s keble hörögni kezdett.Marezi bácsi felemelte a földről s bevitte kunyhó­jába, Imi egyetlen leánya, a szép Muris, épen ebéd készí­téssel foglalkozott.— Nézd csak, minő halat fogtam ! — moudá leá­nyának. Úgy jártam, mint Péter apostol. Kmbert fogtam hal helyett. Viseld gondját, leányom ! Isten tudja: ki gyermeke s miképen került a vízbe. Majd ha beszéiui tud, kikérdezzük.A szép Maris puha ágyba helyező a szerencsétlen gyermeket s levest túllőtt a szájába. A tápláló étel lát­hatólag felfrissítő bágyadt tagjait, s kevés idő múlva Marisra tekintett.— Hol vagyok? — kérdező keserű hangon. — Miért nem hagytak meghalni?— I t vagy nálunk ! — válaszolt Maris.— Ne busulj, jó helyen vagy. Apám lógott ki a vízből!— De minek fogott t i?  Meg akartam én halni!A szép Maris »desodálkozoit. llyeu gyenge gyermekés már a halált oliaj'ja.— Hát aztán, miért akartál meghalni ? kérdő tőle.- -  Mórt nincsen senkim! — felelt a fin.— Ki a szüléd ?— Nincs miiem szülém.K szavaknál a vén Marezi is belépett és tovább vallatá az es/.iiiélkedö fiút.— Mondjad csuk kis fiam, mi a neved és hol tar­tózkodtál eddig.— Nem tudom én magam sem: mi a nevem. Ott lakiam eddig a Csiba János házánál, hol Árva Jóskának hívnak. De elszöktem tóle, mert mindig ütött.— Ibit oda honnan kerültél? Ne tagadj el semmit,hátha feltalálunk szüléidét ?— Nem is tagadok én semmit. Bár tudnám: hon­nan kerültem oda. Messziről hozhatott el, mert senkit sem ismertem a faluban. Nincsen nekem senkim : minek is hoztak ki a vízből. Olyan boldog voltam már, hogy nem ereztem semmi keserűséget.— Hiszen csuk nem hagyhattalak meghalni előttem ! — morgóit a halász. — Különben ne busulj. Ha sen­kid sincs, el lehetsz én nálam. Megtanulod a lévészke- dest, a halászatot, aztán élhetsz gond uélkül. Már micsoda bolondság ilyen gyermekkorban halál karjaiba kívánkozni ?! Én már idős vagyok meg sem szeretnek meghalni.— ólért magának, vau kiért élűi! -'-lebegte a fiú könytclt szemekkel— Neked is lesz kiért majd, csak légy türelemmel. Hit nem tudod, hogy a jó Isten senkit sem hagy e l ? !Így vigasztalta a vén Marezi a szerencsét le« gyer­meket. Néhány nap múlva már teljesen felépülve hagyta el az ágyat. Ó;t maradt a vén halásznál és tanulta a révészkedést, a halászatot. Nem jutott többé eszébe, hogy elhagyatott árva, kinek jobb lenne nem élűi a világon.(Folytatása következik.)Feolös szerkesztő: Lr. V E R £ S S A M U .Magán-hirdetések.
0 Kiadó. 00 A t. ez gtmlakö/.öiiség ezennel tiszte- ® lettel értesittetik. miszerint a rimaszombati qm. kir. föidmives iskolánál folyó október o hó 17-én 9 órakor reggel számfeletti tenyész- 0 képes Siemenlháli tehenek, hasas és 1 éves v  a  üs/.űk, üsző-borjuk, továbbá l 1/* — I éves q  bika és bika-borjuk árverés utján elaltatnak.A z  ig a z g a lő ü iá g .

Hirdetmény.5027. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság kö/hirró teszi, hogy P a t a k i  J A -  now  végielmjtatónuk S o lté * # . I j 'i s z Ió ,  J u l i a n n a ,  J l í i r i a  f‘*  1*1 v á n  végrehajtást szenvedő elleni 103 Irt tökeköveteles és járulekai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Mellété község határában f«*kvö a mellétéi 78. sz. tjköi.yvben A. 1—10. sói szám alatt foglalt urb. telekből 52. szánni házból és urb. «*rdó s legelő illetményből Soltész László, Julianna, Mária és István nevén álló felerészére az árve­rést 887 írtban ezennel megállapított kikiáltási álban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi november hó 7 ik napján d -lelőtt 10 órakor Mellété községben a községi bíró házánál megtartandó nyilvános Érvelésen a megállapított kikiáltási árou alól is eladat ni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- áiának 10% át vagyis 88 fit 70 kit készpénzben, vagy az 1881. LX . t -ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1 én 3338. sz. a. kelt igazság­ügy miuisteri rendelet 8. §-ában ki jelölt óvadékképes értékpa­pírban a kiküldött kezehez letenni, avagy az 1881. L X , t.-ez. 170. § a  értelmében a bánatpénznek a bíróságijai előlegen elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1888. évi július hó 17. napján. A rimaszombati kir, ts/.ék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich, kir. tszéki bíró,



Lakváltoztatás.Van a n.-é. közönség becses tudo­mására hozni, Imgv
fényirdámat

a Jánosi tíVzából a 1 ' » * ule/ai 3. szállni tWeisz 
Sámuel nagy tőzsdés) házába helyeztem át.*kérem «‘iméUógva a n é .  közönséget adandó alkalommal «t»«**rreiui eléseik kel uj lakásomon szeren­cséltetni.Ki m aszom bal, 1888. október 10.

1 - * Tisztelettel
A N D R Á S Y  L Á S Z L Ó

ilrverés.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx^
M T  liz le tiijitá i.Van szezonosunk a n -ó. közönségnek tudomására hozni, liogy Rimaszombatban (SZONTAGH KÁROLY ur házábban), a „Három Rózsa“ hoz czimzett vendéglővel szemben

nri-, női divat-, rövid- és szövött-áru, kalap- és c/iipőkcrcskcdéste hó 15-én nyitjuk meg. — Magyarország ós Becs legkiválóbb üzleteiben szerzett tapasz­talatainknál fogva azon kellemes helyzetben vagyunk, miszerint minden, irántunk támasztott kivánalmaknak a legpontosabban megfelelhetünk.Kérjük a n.-é. közönséget, szíveskedjék vállalatunkat támogatni és becses bizalmukkalx megtisztelni.X  Rimaszombat. 1888. október hó. Tisztelettel
A rimaszombati kir. törvényszék mint csőd- bíróságnak is,SS. okióbor G-nn 3G20. sz. a. kelt végzése alapián ezennel közzé teszem, hogy köz­adós Kohn testverek czég. illetve Kohn Éliáscsődtömegéhez tartozó és összesen 12GTfrt Iökrénbeesült ingóságuk a folyó 1888. évi október hó« « •24-én és következő napjain Pulitok városában,a helyszimui nyilvános árverésen elfognak adatni. . « rKelt Rimaszombat. 1888. október 10.M ennyei K á lm á n , ügyvéd,cső (I I ö ti i o ggo 11 d ii ok.

1 o— ü R E I S Z  és E N G E LEL.  8xxxOV000l00000<x50<x)00<xxxx>0<x)00<xxxxxxxxxnyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-

T .  ez.Denaturált szeszünkt nem élvezetre szánt, hanem házi és ipari ezélokra ak aim as, foiívas/.tási adómentes szesz) részlet el-
r wadás czéljábol egy kizárólagos főraktárt létesítettünk

Brázay Kálmán
nagykereskedő úrnál Budapesten.M u z e u m - k ö r u t  23 ik s z á m a l a t t ,a hová minden 100 literi meg nem haladó ren-delmén\ t intézni kérünk.Első magyar szeszfinorr.itó gyár:

2— 3 m \ z i :k  Dí A K O L V  V* F I  I .

Hirdetmény.0078. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telek kon v vi hatóság kö/liiné teszi. bogv 4 * r iii i l» a iim  J ó / .s e  ló Fali«*/. P á l  és I t e n i i k  J ó z s e f  végre- hajtatónak D e n i H e i  J ó z s i d '  és J á n o s  végrehajtást szenvedő elleni 145 üt. 200 írt, 60 írt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszom­bati kir. törvényszék területen levő Uzapnnyit község halárában fek\ö az uznpanyili -10. szijkben Demeter Józsid nevén álló 21. 1. alatti 1 mb.  telekre 504 fit, A.  11. alatti nemesi birtokára Hl írt, uzapanyiti 8G. s/.tjkben foglalt Iteineter János nevén álló A. I alatti urb. birtokra 205 írt, A. 1. alatti nemesi birtokra az árverést 41 fiiban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és Imgy a feimebh megjelölt ingatlanok az 1SSS. évi október hó 10 ik napján délelőtt 10 érakor l /apanyif községben a községi ni ró házánál megtartandó

árának 10%-át vagyis az uzapanyiti 210. sz. tjkben A . I. alatti birtokára 50 frt 40 kr. A . 11. alatti ingatlanra 8 frt 10 kr.. az uzapanyiti 8ö. szljkben A. I. alatti bir­tokára 20 Irt 50 kr. A . 11. alatti ingatlanara 4 frt 10 krt készpénzben, vagy az 1881. L X . t.-ez. 42-ik § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságiigvministeri rendelet 8. § óban kijelölt óvadékképes értékpapírbana kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóle- ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1888. évi július hó 19. napján. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Hánrich kir. tszéki biró.Árliinleíiiiény.

L A

Hirdetmény.

A Ri inam urán y* Salgótarjáni-vasmű-részvény társaság tulajdonát képező és A Likőr. Rima-Bréző. Rima-Bánya, Rimőcza, Rima-Lehota és Válvkó községek• * Ohatárában fekvő bükkös erdőterületen ez idén termett makk f. é. október hó 18 án d. e. 9órakor Rima-Rrézón — az erdőmostori hivatal helyiségeiben— tartandó nyilvános árverésen: legtöbbet igérés utján és készpénzfizetés mellett el fog adatni. A venni szándékozók tiszte­lettel meghivalnak.A vétel feltételei és a becslés adatai a rima-brézói erdömesteri hivatalnál addig ismegtudhatók.
* Rimaszombat, 1888. szeptember 28-án. MARTON JÁNOS,a rimamurány-salgótarjáni vas mű-rész vény társaséig ügyésze.A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy R a p ^ y - F a l i c z  . I l l í r i á ­n a k  D ír á I .M á r to n  végrehajtást sz* ii\*m1ő ölem 300 frt tőkekövetelés s járulékai iránti végrehajlási ügyé­ben a rimaszombati kir. törvényszék területén le\ő>. Rudik- fala község határában fekvő, s a hiidikfnlai 3. szljkben Kral Márton nevén álló A. 1—37. sorszám alatt V, urb. telekre, 3. Iirsz. házra és úrbéri legelő s erdő illet­ményre az árverést 8G3 Írtban megállapitott kikiáltási árban elrendelte. hogy a fennebbinegjelölt ingatlanokaz 1888. évi október hó 30 ik napján d. e. 10 órá­ján Rudiklala községben, a községi biró házánál meg tartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron ajúl is elfognak adatni.Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok bees árának 10%-át vagyis 8G frt 10 krt készpénzben vagy a törvénybeli megjelölt óvadékképes értékpapírban le­tenni. ívelt Rimaszombatban kir. törvényszék, mint ik vi hatóság 1888. július 15.

Hánrich, kir. tszéki biró.

Hirdetmény.43*I . sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint►telrkkönwi hatóság közhírré teszi, Imgv M ü l l e r  \ á u -  d ó r  es ö z v .  F n e « in ;) i  J á n o s i i é  vegrebajia'óknak l ' i i r s o l i  J á n o ^ i i r ,  F e l i «‘ 1 j ö r  f l r z s é h e tvégrehajtást szenvedő» elleni 7 es 40 lit lokeköveleles es járulekai iránti végr, hajiási ügyeben a rimaszombati kir. törvényszék területen le\ö Putnok és P.-Dienesláli határ­ban fek\ő l ’ncsok Janosné. Lekethe-(íyör Krzsébet lulaj-donálioz tartozó Putnoki 11 *3. szikiben foglalt 310:284.™ /sz. házra 1G0 írt, dienesfali G5. szik. foglalt pine/ere 20 frt. dienesfalva UH), szik. foglalt 399 hisz. alatti szőllöre az árverést 200 írtban ezennel megállapitott ki­kiáltási árban elrendelte, és hogy a fenn* bb meg jelölt ingatlanok az 1888. évi október hó 2G-ik napján délelőtt 10 órakor Putnok községben a község házánál megtar­

tandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áronalól is eladatni lógnak.
0 'Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10 ° 0-át vagyis a Put neki 293. számú telek- kon v\i házra 1G frt. Dienesfali 05. számú telekkönyvi pinezére 2 frt. Dienesfali 109. számú telekkönyvi szől- löre 2G irtot készpénzben vagy az 1881. LX . tcz. 42. $ ában jelzett árfolyammal szániitott és az 1881. é\i november hű 1 én 3333. szám alatt kelt igazság­ügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez, letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170 § a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 1888. évi június 28-ik napján. A rimaszombati kir. trvszék mint telekkönyvi hatoság.

Hánrich. kir. tszéki biró.
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A  véghlesi G - * 0000
‘ges jelentés.

$ „Vera-forrás savanyuvize.“▼ wr elscmagyarországnak legkitűnőbb és leg- tisztább szénsavdus savanyuvizeu g y in i n t  a G i e $ h ii )> 1 ia bort nem festi.Kapható bizottmányi raktárunkban:o K E R N A D O L F  urnái Rimaszombatban,0  valamint: Q
0 a . .Vera-forrás" kezelöséirnél 0 0

• *asvanvvrz-

•• w ** W V .JV .V O V ^V é p h i e s e n .  (Zólyom megye.)A véghlesi ..Vera forrás“ kezelösége.!o íÁ r verés.A rimaszombati kir. törvényszék, mint csőd­bíróságnak 1888. okióbor G-án 3G21. sz. a. kelt végzése alapján ezennel közzéteszem, hogy köz- adós Gescheit Markusz csődtömegéhez tartozó, és összesen 1427 frt 40 krra becsült ingóságoka folyó 1888. évi október hó 24-ik és követ- kezö napján Pulitok városában a helyszínén nyil­vános árverésen elfognak adatni.Kelt Rimaszombat, 1888. október hó 10-én.

Alulírott uradalmi igazgatóság ezennel közhírré teszi, hogy az uradalom területénC_ * L ». 7 t." 7 —források (savunyuvi/.ek). uévs/.eriut a
S/.olvvai, Poimai, Olenyovai, liiihi-Kr/iSébet és Paunonia-forrás

1889. évi január I töl kezdve I i ie r i i ia i i i i  es I t iM h iá r  uraknak » S z o ly v tíit  bérbe adattak; így tehát a netalán! megrendelések fentebbi időponttól kezdve a nevezett ezéghez lesznek intézendők.Maradván tisztelettelA gróf Ervin Schönborn-Buchheim-féleT. ez. uradalom igazgatósága Munkács.Vonatkozással a fentebbi közzétételre a t. ez. fogyasztó közönségnek czernml tudomására hozzuk, bogy a fent említett ásványvizek töltését már folyó évi november 15-tól megkezdjük, s hogy 1889. évi juriuár 1 élői az elősorolt ásványvizeket mind forgalomba hozzuk.Töltési készülékeink a legújabb rendszerek szerint lesznek berendezve, a palaezkok dugaszolása a lehető legtökéletesebb les/, úgy hogy a nevezett ásványvizek minősége nemcsak hogy hátrányt nem szenved sót ellenkezőleg meg nyerni fog s a viz jó tulajdonságai állandóbbak lesznek A palaezkok külső kiállítása: a vignetta, a dugó égetés s a kupakok nyomása 1889. évi január 1-tól részben módosításon— Erről bátrak leszünk a t. c/.. közönséget körlevelek által bővebben tudósítani.Kiváló tisztelettelC n e r iiia ii é n  l i o d n f t r ,  Szolyván (Beregmegye).fognak átmenni.1 - 3
Hirdetmény.

H e n n y e j' K á lm á n , ügyvéd,csódtf meggondnok.

50GG. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telek­könyvi hatóság közhírré t**szi, hogy M f t r ia  végi* hajtatónak V o d j á i i K z l i i  i u d r á s  és•lA iiaH  végrehajtást szenvedő elleni 20U frí tőkeköve­telés s jár. ii sínt i végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék leriilteén lévő Rudik fala község határá­ban fekvő a bediktálni 19. sztjkvben foglalt 3/4 urb. telekből kisk. áedjánszky András és János ne\én álló felerészére az árverest 1392 írtban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a lennebb megjelöli ingatlanok az 1888. évi november hó 12 ik napján dél­előtt 10 órakor Budiktala községben a községi biró há­

zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Á n  erezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- árának 10%-át vagyis 139 frt 20 krt készpénzben vagy az 1881. LX . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított es az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazsagiigy- mmisteri rendelet 8. ában ki;el«»lt óvadékkepes értékpapír­ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX.^ t.-ez. 170. §-aértelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges ellielvezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszel-
Vgáltatni.Kelt Rimaszombatban, 1888. évi Julius 18 án.A rimaszombati kir. trvszék mint telelkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki biró.Nyomatja es Kiania R a h c ly  M ik ló s. Rimaszombat. 1888. (Losoticsi-utcza 24. szám.)




